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Bilingualism in early childhood: Code-switching within family Posavec, Mateja

Comparison of primary education and English language teaching in Croatia and Norway Starešinčić, Ivona

Emotions in Reading in English as a Foreign Language Matijaš, Marija

Empowering Cross-Cultural Kids - Bridging The International Emotional Gap Crnički, Petra

Character traits and language proficiency in EFL Schiavon, Anna

Early Foreign Language Acquisition: An Overview of Theory and Research Vrček, Karla

Primary English Language Teaching: A Comparison of Japan and Croatia Juratek, Marija

Malešnice i razvoj fonološke svijesti Klabučar, Kristina

Razvijanje kompetencija odgojitelja za provođenje programa ranog učenja engleskog 
jezika Furjan, Petra

Uloga odgajatelja u kreiranju poticajnog okruženja u ranom učenju engleskog jezika Bobić, Andrea

Vocabulary activities and techniques in teaching English to young learners Danilović, Vedrana

The Attitude of Elementary School Students Toward Translating in EFL Class Markovinović, Dunja

Anger Idioms in English Goršćak, Filip

Awareness and Use of CLIL in ELT in Lower Primary Education Travica, Marta

Strategies for teaching idioms in EFL Batinić, Eni

Međujezična fonološka osjetljivost u početnom opismenjavanju Hanžić Deda, Silvija

Televizijski sadržaji za djecu na engleskom jeziku Krt, Martina

Taboo Topics in the Classroom Degmečić, Tena
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Translating culture-specific items: the Croatian translation of Lois Lowry's novel The 
Giver Jaković, Kristina

Kompetencije odgojitelja koji provode programe učenja engleskog jezika u 
predškolskim ustanovama Lugarić, Sara

Samoprocjena kompetencija odgojitelja za proučavanje i razumijevanje stručne 
literature i drugih izvora na engleskom jeziku Klarić, Iva

Elements of folktale and fairy tale in Harry Potter and Deathly Hallows Kalazić, Lea

Translating culture-specific items: analysis of the Croatian translation of Sue 
Townsend's The Secret Gunčić, Dorotea

The Relationship between Shyness, Willingness to Communicate, and Foreign 
Language Anxiety Prugovečki, Helena

The ''Teddy Bear'' Project - Developing Intercultural Communication Competence 
through eTwinning Kordić, Lucija

Political Correctness and Self-Censorship in Anglo-Saxon Cultures Kačavenda, Ivana

Teaching Foreign Language and Culture: An Analysis of Croatian Primary School 
Curricula Magerl, Marta

Croatian Translation of Michael Coleman's Internet Detectives - Net Bandits: A Look at 
Translation Strategies Vikić - Topić, Ema

eTwinning u obrazovanju budućih učitelja u Hrvatskoj Jurković, Lucija

Elementi ruskog folklora u trilogiji "Zimska noć" Kušina, Valentina

Emotions in the brother Grimm's fairy tales Jularić, Ana

Pre-service EFL teachers and Emotional Intelligence Mađarić, Ena

Culture - specific items in th Croatian translation of J. K. Rowling´s "Harry Potter" Fekeža, Dora

Divovi kao mitološka bića u dvije bajke Ivane Brlić - Mažuranić Orović, Ivana

Media in Teaching Literature to Young Learners Gutić, Petra

Parental vs. Child Perspectives in Recent Picturebooks Kosanović, Tanja

Translated Christmas Picturebooks: English to Croatian Genzić, Laura

Žanrovske karakteristike djela Sanje Lovrenčić "U potrazi za Ivanom" Domitrović, Anita
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Translating culture - specific items in "The Story of Doctor Dolittle" Forjan, Anamaria

Integration in the Creative Approach to Required Reading Kralj, Katarina

Evaluation of the FHSS (Faculty of Humanities and Social Sciences) doctoral program in 
foreign language education: questionnaire design

Čengić, Jasminka; Hanžić Deda, Silvija; 
Blažević, Ana Gabrijela
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